
くオ— ILインワン英文読解⑱精読編①> 1,\Oラ
① lhe℃ may be sorne oは—of-date叫es at yoL,(r sc悩l.

• O!At—叶ー date ; 

訳： ] ）には、（
れない...J

ｮ Ifゃu ask your t的chぎ加以pdate柏e安頑les,

— ）があがもし

your I、JeasmQy be ℃jected. 

• ask o to r-V : 
・たject:

訳： r()を（
あなたの考たは( ):l:rもしれない」

ifは rもいなら」と訳すのがデフォ}~疇ヵ`‘,-
認。 (update←汀eject-)
①時代遅れの規則ヵ‘.、彦→®それを翫てくれと頼んでも断汐念認
→なぜ？（次の文に期待）

宣；［］ r

.J/• KpJaぉ·· r 

.J 

ー』

ヽ

、
J

.Jも

只も忘れない！
ー



(Of coL<rse, most cf由ei'r objections will be 回叙labIeI

恥 some tno.y be co.us直 by bel,ef persevetunce, 

the psyc五ogica| c加meteristic af rnainmining anexisting 

bel,ef Jesp(te o.ny new 1而oi--mat1bn.
r 

• objectio11 : r .j/•四s碕er .J
・星゜t謬犀e; r .J Iふ雲盃I : r 

・ぷ雲撃c ：（形） r 4 （名） r .J 

.j / ·品羞窟筍 r• main江iin : 
r
 

J
 

r
 ..I ..J 

砂 course’'ヵら始まっているので後翫（ ）がくることを予測．I
→譲歩構文

珊通リ、 6はがきて． ’‘~l ief_ pe四eve両ce’'というワードがきて召。
• r .Jと＼＼う意昧霞ょくわ力‘らん・・・

↓後ろでわ‘リやす＜替点してくれ~,＼ズ｀．．9
＂名詞J紐詞＇、の形［ ］になって言ぃ換えてくれている．I

beI ie［元醗mnce, =, the ~尋oI聟gica[~ 1、西nnatI‘on
A = A': r "" 

疇詔ント＿ r 

二 B"で Bが V化できる→

訳：
r もちろん、（
中には（
( 
れて＼＼るオ℃ばない4

止：訳す！

）は（）が
) （）を

）である信念固薪によって引き起こさ



ｮ Although 伽‘s tendency 1tse(f 1s ne1、出芍good norｭ

量it tnay cQ辱 coザ（icts mng噂柚tn pe( nal 

pmbl細S 加 social phenomena. 

語勺
• neither A nor B : ... 

• range 細mA to B:r
フィたメナ

• phenomena : Phenomenon 

伽s でまとめつつ、 Al如ugh節で前の内容を引き継いで、主節部分を
強調I

如is tendency -=== (.)1輌
• 

J/・面廿(i'ct: r .J 

-'/. pe心nal :r 

“遥⑨
J
 

『

/._‘ 
r
 

ょと中立的な見方を示しつつも
• 

）を引き起こすか‘配といつ BPのマイナズの側面を主張

訳：

rこの傾向自体は．（
( ）にまで（

) ( ）がう
）を引き起こすかもしれな＼＼」

1心ではに（ief. pe心evemnce11という心理現象を紹介しそしてそれ
は善悪どちらでもないが、対立を生も‘原因になリうる、としている。
→次の I＼゜ラゲラフで窓ら＜宴幣己対立を引き起こすか叫慕例が
くると予測．I



くオ—JLインワン英文読解⑱精読緯®>2,\ら
( A st叫砂崎贔in I唸 by Cm1g A. Anderson and h1's 

colleo.g!Aes ctescr-i bes 枷‘s human tendency. 

・ロ互h.r
r 

• diescri be : 

..1 

r
 

カーリーグ r 

.J伍11eague : 
r 

.J.J  

..J 

訳： Fクレイゲ＝A．アンダーソンと（
研究ではこの人簡叫頃向jf( 

）が 1年に（
).J 

、
’
ノ

1醗麟で出てきた BPの e釦具体的な研究についで言及

ｮ In tt1e fr雨函ge 冴廿eir exper-im的t J由e po.rticf pants 

were p芦sented wi出尋ence 枷at led 缶em i:o①ncl峰

如t f祠ghters wh。 werewiIII、rig to ta辰 r,sks

戸もrmed 廿ei'r Jｷobs be社er

語J-
／＼°ーテ（（ }_I＼゜ンI- r 

• partIC(pant : 

ｷ f,ｷref,:ghter : r 

訳： r彼らの（
の方が（

( ）に噂く（

"'/ le咸 0 to V:"" 

...1/be wi II ingゎ V: r 

）では、（

..1 

.J 

、
,
\と

→̀̀
'
ノ

ヽ
｀
ノ

）消防士
）よう

実験のまず初めに． r危険を祷極的に冒そうとする人の方が賊翁ヵ‘・ししい」
と参加者に信じさせ記てこと。



⑨ Sur-prisin針y, even 叶ter 加emrticim雨年叫

血t 廿e evidence ぬs 如se , they we応r-e似吋ant

加 cha.nge thei'r con cl us1'ons. 

□~!1雲合もぉ v.r .J 

’‘Surprising(y:『 立 1鰈犀噂這諷

訳f驚べきことに．（ ）、
参加者たちは( )(/)であ歪

この第3文がまさにi,be(,ef perseverance'’の e面の例．I

( Why IS it岬cu|t to changeour b』西？

訳・・ rがビ（ ）」

→問題提起。 BPが起こる原因について言及



®面s is 阿廿y足叩se we ha爬逼irma廿｀on6las J 

a psycholog1cal tencie17cy加 loo~ もr 砥汀如‘onconSI幸

叫 our exfst四凶函．

麟」 カン アーメイション • 
．珈s is 如use 恥．； r よ／co晶呻t,On .J 

. bias. r /c岳器麟 wi柏 A :'" 
一訳： Fこれは( )私たちが‘(

( ）情報を（
）という、自分が

）を
特昇「＼＼る力‘らを‘J

玉吋irtnQtionbias’' という干ーワードが出てきたが｀。『名詞，名詞.Jに
な＼て、後ろガら説明してくれてい'E5! 



ｮ Also, 1h some cases, 由e more 。出e心o.tternpt to 

pmve our beI砥swmhgサe moた知‘→y we stick to廿em

J wh1th 1s c』led -the 如妊西品至t

語句
r 

• the more A, 茄e more B: 
r 

• o.ttempt to V : 

ｷ prove O (加 be) C: 『

・知可y : r- ..1 / stick to A: r 

.J 

、
一

...l 

.J 

退。I/ と"i'n some co.ses"rｷ ( 
を挙げている！

誌． IIl which"についてだが・・

詑ント＿
.、 ,~h,chｷ,, iさ r J(= and it)t:訳すとほIぎOk!
誌先行詞は直前の名詞だけでなく~ ( ）を指すことも
あ~!

詔コf- : A,which Bの訳し方
I①r../®r 」/®,-

）とはまさ遣う伊」

」

訳：『また、（ ）、他人が（
と（ ）、その信念（：：：： ( 
してしまうこともある。（
いる」

) 
) 

）と呼ばれて

この 2l合では 2つの心理的理由によ兵： BPを起こしてば：ウとして＼＼
る。



くオ— ILインワン英文読解⑱積読編⑨＞ 31\?
( The case of-lgho.:z Philip Semmelwei's ciemonsttu途

be証pe心everance in one grolAp in society. 

□塁!12nstro.te: r 

r 
」 」

訳冴グナーツ＝7ィリップ＝センメILヴェイスの（
( ）信念固報を（

( 
ヽ

4
 

‘
,
'
ノ

、
J

)(!) 

訳ラのラズトで· rBPは個人力‘ら社会までの対立を起こす.Jと籾． 2/＼汚で
2つの心理現象を紹介しながも、I"個人の BP'"" について言及し．この 3/＼弓で
社会の BP.,Jについで述ぺ‘ようとしている。

ｮ He was u 厄 cen諏ry p枷s1c1'a.h who 叩ndeぽ吻

more wornen died frorn a 姶ver 叶ter giving 6碕

in one place than in 匹応．

．塁ぷ： r ..a／三er wh 節·句： r " 

• cl,e 如tn A: r ..al give birth(to A):" 

``He 囮s. 0.~phY-ｧician [ .. who~] 如で彼は迂琴医者怠足と
訳せるが、血以下が長いので、 ょ恥ら訳すl

訳： F彼は 19世紀の（ 以 ）に（ 阿9
がある場所では別の場所よりも（
思ていた」
→場所によって産後の死亡率厄差があることに疑問を抱く



( His da如 ap四-ently ih如函出at hnJ畷西 co贔

redv(ce 由e nutnber af OCCl,{,tでnces of the J函ly ~呻

語用
ァペレンI-リィ Iv: r • Qp戸rently:

. h祠wcish:,. 
ｷ the number of A: r 

• deadly:'" 

..J 

r 、、j言畠． r

.J I咸ゐce: r .J 

／オカーレン~ce: r 
.J occtArrence'. 

.J 

r
 ~ . 

J 

訳： r彼のデータは、（ ）が（ ）の（ ) 
を減らし( )..l 

彼の＝センメルヴ三イズは、手洗いをすれ（ポ為くの命を忍沈ると提唱した

ｮ However-, o.t如t t I‘meI han如shing was t"K)t com叩n

among_ ciocto芯．

□9」a七tl.rne : ... 

訳： rし力‘し、（ ）、（

..J/common:,.. 
r-

4 • 

）では手洗いは（ 4
 

｀
｀
ノ

当時の常識‘では r手を洗う..Iこと（表痔の現場苫如‘ったと＼＼うこと！
→流れ的に~冠泥恥といウ新しい考えを認且して既存の考之1こ誨‘`
わる的な話かな？と予測



ｮ H,s potentially I f姶ー叩ving i知 was 1gno函 by柏e

me麟I comm以nity 1 如d tno.ny doctors 呵e疇 1't叶

e圏n ho.碑eci h1ｷm. 

語句
• po廷ntia.fly: r 

r
 .J ..l 

• igno応：,. 
. ha疇：

r
 .J/med1cQI communi'ty : r- J 

_, 

訳： r( )彼の考尤 l芯（ ）、
各くの医師は和き（ ）、彼を（ ）」

r手洗いをした方がいい」という新しい意見に対して当時の医肺たちは
防御的ガつ攻撃的に反応した。 (BPが起こってい'@)

⑥ SemrneIweis/ cIQI,tn WQS eyen加ally accepted lo~ 五r

hisdeo.th, 

ロ塁蕊似 r r 

4
 

4 

訳：rセンメルヴミイズの主張は、（ ）、彼の死後
()J  

後世になよ~彼の考えが正し力‘よたことが蔀あられた



®叫s epi'sode demonstmtes how a gro!Ap af people 

with belief pe臼eyemnce mn become a剃函SIヽた加watds

inl1Jva証s and g_rouhd-6reQk1ng 1;函S.

語句
r 

` ・嵯匠sslve:
r 

• grolAhci -b碕ing: 
.J/innomtor: r J

 
• 

」 ｀』

訳： rこのエピリードは、（ ）人々の纂団が．（ ) 
や（ ）、（ ）にか」うる分を
示している」

→社会の結集団が起こす BP尋面

®罰s socio. I 向ct,·oh was hamed 坤 Sernrnelwe1s ref lex 

叶記r 柏,s 1ｷncictent. 

言瓜 r
訳： rこうした（
ズ反射と（

..,,. I r 

..J / Incid年： J 

）は、この（
)-' 

）ののちにセンメルヴミィ

センメルヴミイズ反与tとは、革新的なアイデアを無意識的に拒否する
社会的反応のことで、この3/茫ラ(/)H今クである！



くオ→Lインワン英文読解⑱精読編®>4l\0ラ
① Under函nd,·ng bel砥p桑細ranee cah g油 us

inS(ghts l. mo 出e ooys p畔e be伽e.

量 r 

• rns1g伍： J insig伍into A r 

・和ewQy Sv'~ :『
• 

、
一

訳：］言念固奉にを（
().J  

1 I'¥, 3パラ訳？は BP(/)e面が強調されてい定が‘点芭ヵら④面とまでは国f
ないが、切虫コが変わっている．I

）は、（ ）について

ｮlmagine 

stm喝

如tyou 囮吋如

opゃses It 

study abro硯 ahd 知ur 伍lfli ~ 

because 由ey 6elieve 血tサe city 

yo(,.{ plan to li've,ｷn 、S dangem辱

こ］ abro磁： r
訳： rあな知が（
( 
留学に（

"'I oppose : r 

— 
）、家族ヵ｀、、あなたが

）都市が危険だ、と（ ）、
）ということを( JJ 

1 文目が抽象的で少しわガリに位＇ったので、 2文目で且体例をあげて、
ゎガリやすく説明しようとしている。



ｮ Even 出ter showI‘ng和em daね Ol7 the c1'ty's crime 

mtel you mayも成。ut 如yoiAr 函rts end 1..<p only 

卓ng和el to the f1、re.

語..,..,_..., r-

• crime : r .J I怜‘nct out tho.t忌v~: 」

• end up V1ng :,.. ... 
• o.Jd ftAe I to茄e f底： r ー』

yoi,< ma.y令nd out thel七四ur et和rtsへthe 弁re.

免辱は（ ）を施見捻
混ばない」
•'.fi nd out’'(!)郁分を言Rすと少し不自然‘如で、加卜すiJ!

訳： rその都市の（ ）を（ ）、あなたの努
力が（ ）しま涵‘もりてない」

→デ｀ータを見せても定に反奉を強めてほつことに·ヽ

ｮ If you en①L-<nter 加is 切c圧re 五ct、Qn aItemati企

approe¥ch rn1ght be needed. 

語やンカらンター r 
• encounter: ／品言謡e: r 」

訳：冷しこの I＼らゲファイア効果（ ）、（ ）が
必君ガもばない」

• 1＼ルゲファイア碗果［＝反証しようとすると信念粒遷犀辱現象］
に対処する方法があ~!



®y。iA could ask ゃur t傘晶芍加 sp尋 wi出pur 伍mi ly

on your be伝仔，詠ina 叫vanmge of a 向a忘i behav1'or 

t如people tehci記如ヰ出e opinions of an a呻OH切．

語何
• o-n A 7s behalf:,.. ..I 

• take 磁vanねge 叶 A : 
r 

. aね盆忠•• r 四］） r 

」

.J(]) 

麟i'ng ad.vanねge of /I.,'ば（ ）で、血t笥寸完全文如で

この由atは（ ）叶at!

訳：仄は（ ）を信用する（ ）陳逢す
忍昔註（ ）、祀主に（ ）家族と
( ）こともでま紐｀ろう」

説得する手稜として、『第三者の権威を借iJ~凡方法を提案 l

1~3/＼゜うで｀ BP(/)e面を強詢してきたが、4-1＼芍でば BPを利用した説噂＇
といぅ内容で、④面を主張する流れになってきている。



＜オ—JLインワン英文読解⑱精読編®>Sl\ラ
( If someone p心sen捻you with ho.rd-to-beli'eve 

in妬r-rnation、 be ca砂 I not to reject It irnm幽舜ly.

語句}­
• p謬e~nit 01 wfth 02 : r 

訳： rもし誰かがあなたに（
拓を（
→今までの I\。ラで言ってきたことばの警告

ｮ If yolAr 1'nter向 voice WO.Hrs yo~ not to act on that 

..J/imm区紐eい ..I 

）を（）、（
J.,j 

ヽ
ー
ノ

irrforrnation it istime to retnind yourse(f af beIfef 

perseverunce. 

語~- / r /.,. .. . , ,  r 

in te rn a l .J / wa m 0 ゎ V ・・
r- I - .  I t 

• act on A: .J/it is 加｀me toV: 
r 

・国rni'nd 01 of o.!l : • .J 

雨mi'nct yo!Arse If of I"¥., : r-麟‘醍輯譴包い出さ四5.J
r 

—―鼻

.J 

J
 

,
1
 

訳： rもしあなたの（ ）がその！情報に（
警告してきたら、召1は（

｀
ー
、

）時だと

→直竪的に '"1怪しい：イ言したくないょ茫し‘‘たとき、それは BPがジヤマ
して＼＼る力‘も、と雅莉告している。

①·®がう BPが出てくることを冷痢玉受け止めろ的な感し‘`f



ｮ To be 鈷L-<bborn may not be ~ood -fur you. 

語-,.
. s名揺n•• r 

訳： r( ）は自分にとって良いことではないかもUない.J
→否定は主張になもないので．次の主張への前振リ謬I

@ However、 1h rnah y cases, 加e pe心ist的ce of琢I‘stmg

beliefs is desimb|eoreven n舜ssary如sedays.

語勺

“ご言孟： r 
,~- sシisスteタンnズc r • per- e: .J 

• th翠 days·. r J 

預遥リ逆控がきて、主張を展胴．I （ may→ howe四）

訳・・r-しガし、（ ）は（ ）、あき ul寸
( ）ある場合も俗い」

→今までは‘、pe心1、S記nce 祈 existin羞匡l ie蛉［：：： BP]疇恥
強誼してきた力‘：ここにきて⑤面を強：：： ! 

ｮ Remember 珀at坤 Internet conveys not onfy accurate 

but also unrelio.ble 1iiお匹tion.

麟］
．品駕 ••r 雇臼謳： r 

訳： r インターネットは（
も（

」／品霜認: I"' 

）」

→『新しい'|群ぷすべで正しいワゲではない．／といウこと

）情報

.J 



®Bel砥persevernnce cah al oo protect yo[I(from pa面疇

如に [n-furmatI‘on.

訳： r信念固執は、（ ）情報廷あな謎津てくれ
る（）」

ｮ In other-words、加ke t1'me 如令‘nd oは mo全 6函re

o.ccepti'ng hew 両rmation

訳： r( )、新しい情報を（ ）もっと今くの
ことを（ ）を取りなさい.J

• ()とl羹

ｮ Af距r a(l, we humns have de向oped bel i'e-f persevemn安

over tt'rne to ensL-<re OIAr sl,{rv1ぬI.

語句
インシュァ r • ensUR: .J /s累怜霊． r

J
 

訳・・,.( )、私認人胴は、（
忌に疇紅‘けて4誌固裁を（

）を（）
）のである.I,

→ BP1が生存薮略として知立ってき知ということf

⑨ UnJer如nding hurnanha加re is one of柏e 応ys to 

`ng your|i缶如lanc晶．

訳； r( ）を理解す志ことは、（ ）の（ ）を
保つカギの（ ).J 
→最終的なまとめ。 BPを理解す忍ことヵ渭む生き否ことに零蕊
と締めくくよてい~!
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